
LA PRIÈRE POUR LA LONGUE VIE 
DE DAWA CHHODRAK RIMPOCHÉ
Écrite par Sa Sainteté Thinley Norbu Rimpoché

༄༅།
།ཨ&་()*། བ-་ན་རབ་01ག་ཞ*་ཚ5ལ་དག8་9ན་:1།
OM SVASTI  TA-NA RAB-DOUG ZHI-TSOUL GOU-DÈN KOU/
OM SVASTI  Lama Dawa, le titulaire du merveilleux atout des “Neuf Qualités Paisibles” ;

;*་མ=ད་)>ན་ཀའ*་ནམ་མཁའ་Bངས་པའ*་Fན།
DRI-MÉ TEUNN-KA'I NAMM-KHA DANNG-PA'I GYENN/
se penchant sur la lune limpide comme un crystal,

དཀར་གསལ་G་བའ*་གཟ5གས་ལ་ཉ=ར་བJ=ན་པ།
KAR-SAL DA-WA'I ZOUG- LA-NYÈR-TÈN PA/
est l’ornement du ciel d’automne le plus clair;

ཚK་L*ན་M་མ>ས་ཚK་དབང་N*ན་ཆ=ན་ཕ>བས།
TSÈ-DJYINN LHA-MO'I TSÈ-WANNG DJYINN-TCHÈN P'HOB
Tsè-DJinn Lhamo, Déesse de la longévité, nous vous prions de lui accorder la Longue Vie.

Q>ན་བསགས་ལས་R>ན་J=ན་འS=ལ་བཟང་པ>འ*་)>བས།
NGONN-SAG LÈ-MEUNN TÈN-DRÈL ZANNG-PO'I TOB/
Lui,qui grâce au pouvoir des vertus accumullées dans le passé, par l’aspiration,les activités, et les connections 
interdépendantes;

ཐ=ག་ཆ=ན་ཆ>ས་U*་V>གས་ས5་རབ་སད་པས།
T'HÈG-TCHÈN TCHEU-KYI TCHOG-SOU RAB-SÈD PEY/
S’éveilla complètement dans le Grand Véhicule du Dharma;

Nམས་དང་W*ང་X=ས་རང་FYད་ལ=གས་ད8ལ་བ།
DJAMM-DANNG NYINNG-DJEY RANNG-GUYUD LÈG-DOUL WA/
et dont l’esprit est complètement apaisé par la gentillesse;

Z་མའ*་ཞབས་ལ་ག8ས་པས་Vག་འཚལ་ལ>།
LA-MA'I ZHAB-LA GU-PAY TCHAG-TSAL LO/
Je me prosterne, avec hommages, aux pieds du Lama.

གཞ[ན་ན8འ*་ད8ས་ནས་Fལ་བའ*་བ)ན་ལ་ཞ8གས།
ZHONN-NOU'I DOU-NEY GUYAL-WA'I TÈN-LA ZHOUG
Vous, qui s’engagea dans le Dharma dans votre jeunesse,
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ཐ[ས་དང་བསམ་N\ང་བ]>མ་པའ*་ཤ=ས་རབ་U*ས།
T'HEU-DANNG SAMM-DJOUNG GOMM-PA'I CHÈ-RAB KYI/
Gagna la maîtrise des “Trois Sagesses“ en écoutant, contemplant et méditant,

གཞན་ཕན་འབའ་ཞ*ག་བ_1བ་ལ་ཉ=ར་བ`>ན་པ།
ZHÈN-P'HÈN BA-ZHIG DROUB-LA NYÈR-TSEUN PA/
êtes continuellement engagé à accomplir les bénéfices d'autrui,

;*ན་ཅན་Z་མའ*་:1་ཁམས་རབ་བཟང་ཞ*ང།
DRINN-TCHÈN LA-MA'I KOU-KHAMM RAB-ZANNG ZHINNG/    
Lama de Grande Bonté, que votre précieuse vie composite reste essentielle.

G་བ་FY་:ར་དབ5ས་ན་རབ་གསལ་བས།
DA-WA GUYOU-KAR U-NA RAB-SALWEY/
Juste au moment òu la lune apparaît parmi les étoiles,

མཚན་མ>་མ5ན་པའ*་Rག་རbམ་ས=ལ་བ་-ར།
TSÈN-MO MUNN-PA'I MAG-ROUM SÈL-WA TAR/
dissipant l’obscurité de la nuit,

ཆ>ས་U*་cགས་པའ*་dང་བ་དཀར་པ>་ཡ*ས།
TCHEU-KYI DRAG-PA'I NANNG-WA KAR-PO YI/
que la propagation de la lumière de lune limpide de vos enseignements du Dharma,

འc>་བའ*་ཡ*ད་U*་གད8ང་བ་ས=ལ་f\ར་ཅ*ག།
 །།
DRO-WA'I YID-KYI DOUNG-WA SÈL-GUYOUR TCHIG/
illumine l’obscurité de l’ignorance des esprits de tous les êtres.

ཅ=ས་དད་9ན་ཀ8ན་བཟང་བད=་ཆ=ན་ཆ>ས་_>ན་f*ས་གཙhས་པའ*་Z་མ་G་བ་ཆ>ས་cགས་U*་X=ས་ས5་ཞ8གས་པའ*་ཨ་ར*་བ་མ*ང་ཐ[་ཟ5ར་གསལ་
iམས་ནས་ར*ན་ཆ=ན་j་དཀར་དང་ཤ=ལ་f*་ར*གས་ཁ་ད[ག་d་ཚkགས་པ་དར་f*ས་;ངས་ཏ=་ནན་ཏན་ཆ=ན་པ>འ*་བ:1ལ་བའ*་ང[ར་འད8་གས5མ་པ་
m*ན་ལས་ན[ར་བ5་ནས་nགས་མ>་o1ལ་f*་ལ>འ*་ཧ[ར་G་བད8ན་པ་བq་ཤ*ས་G་བའ*་ཡར་ཚKས་དག8་གཟའ་:ར་འm>ད་L>ར་དག=་བའ*་ཉ*ན་S*ས་པ་
ད[ན་དང་9ན་པ་f\ར་ཅ*ག།
 །།
Cette prière fut demandée par Kounzang Dètchèn Tchodronn, en plein découement, à la tête de disciples américains de 
Lama Dawa Tchhodak. En offrant une katag avec une exellente mandala de turquoise et d’autres pierres précieuses de 
toutes couleurs, et tenant compte de leur profonde et sincere demande, moi, Thinnley Norbou, écrivit ceci à la date propice 
au neuvième jour du septième mois dans l’année du serpent-femelle de fer, quand toutes les étoiles précieuses et les 
elements étaient parfaitement alignés. Que ceci puisse bénéficier tous les êtres vivants.
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